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Единственный след, который мы можем оставить после себя,  
простившись с этой жизнью, — это след любви.

Альберт Швайцер





ПРОЛОГ

Она спрятала письмо в карман юбки и поспешила в свой кабинет 
на верхнем этаже. Оттуда открывался хороший вид на окрест-
ности, и можно было сразу заметить каждого бездельника.

Ее всегда приводила в ужас похоть, она с неудовольствием 
заметила, что сейчас возбуждена, но решила, что на этот раз 
Господь наверняка ее простит.

Сердце колотилось слишком быстро, в ушах шумело, а левая 
рука (ею она судорожно сжимала в кармане письмо) дрожала. 
Да и правая тряслась так, что тяжелая связка ключей тихо по-
звякивала. Если отец Браун узнает об этом, ее дни здесь будут 
сочтены, даже если сестры ее поддержат.

Она схватила похожий на кинжал нож для писем, вскрыла 
конверт и прочла:

«Рим, 10 октября 1968 года
Тема: касательно документа за номером:  
Аврс/4O7р/Экзрц
Ваше ходатайство от 16 сентября 1968 года

Уважаемая матушка настоятельница,
невзирая на все наши конфессиональные различия, мы с Ва-

ми абсолютно едины во мнении, что сатана существует во 
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плоти и является настоящим духовным созданием, сотворен-
ным Богом, как и тысячи других ангелов. Как и прочие ангелы, 
сатана некогда был счастлив и добр, но после поддался со-
блазну. Известно, что сатана и иже с ним превратились в де-
монов по собственной вине, потому что не пожелали идти 
в услужение Христу. Демоны — это реальные существа с соб-
ственной волей. Поскольку же они не обладают собственным 
телом и душой, демоны иногда воплощаются в тела людей».

Что значат эти смехотворные поучения? Она-то ведь знает, что 
собой представляет сатана, поэтому и искала помощи, а в письме 
лишь сомневались в ее умственных способностях. Она пробежала 
текст глазами еще раз, чтобы отыскать особенно важное место:

«Но в данном случае, в описанной Вами ситуации с девочкой, 
мы вынуждены решительно отказать».

Эти… Эти… Она никогда, никогда, никогда не ругалась. Даже 
в мыслях. Поэтому сейчас у нее в уме не промелькнуло ни еди-
ного дурного слова. Дрожа от гнева, она читала дальше:

«Хотя мы и понимаем, что Вы действуете лишь из состра-
дания и Вами не руководят легкомыслие и безрассудство, 
когда Вы утверждаете, что в эту девочку вселился злой дух, 
мы хотели бы попросить, чтобы Вы показали ее обычному 
врачу и выяснили, не страдает ли она каким-либо душевным 
расстройством. Вы наверняка знаете, что в таких случаях 
запрещено применять экзорцизм».

На какую еще наглость способны в Риме? Кем они себя во-
зомнили, сомневаясь в ее умственных способностях?

«Поскольку речь идет о Вашей подопечной, Вы сами легко 
можете более тщательно приглядывать за нею и окружить 
заботой».
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О, да, в этом вы можете быть полностью уверены. Девочка 
получит и присмотр, и заботу. И она применит все свои умения 
и знания, чтобы вырвать девочку из когтей дьявола. Даже если 
ей снова придется остаться в одиночестве.

«Вы также можете молиться за нее, ведь даже непосвящен-
ный, вкладывая в молитву всю силу веры, может добиться 
большего, чем Вы думаете! Давайте вспомним о святой 
Екатерине Сиенской, одержимость которой не могли в то 
время исцелить никакие экзорцисты. Она молилась о своем 
исцелении и получила освобождение.

Благодать Господа нашего Иисуса Христа, и любовь Бога 
Отца, и общение Святаго Духа со всеми вами. Аминь. (Вто-
рое послание к коринфянам 13:13)

И особенно с Вами, уважаемая матушка настоятельница 
Гертруда и с Вашей подопечной паствой.

 викарий епископа Франц-Иоганнес Лехнер

Она скомкала письмо и бросила его в мусорное ведро. Настоя-
тельница нервно шагала взад и вперед перед своим столом. Эти 
жалкие болтуны в Риме! Сегодня ни у кого не осталось муже-
ства. Все происходит, как обычно в последние годы, и ей вновь 
придется взять все в свои руки. В конце концов, она управляет 
учреждением и не может рисковать, чтобы хоть искра демони-
ческого духа заразила бы ее паству инфекцией мятежа.

Настоятельница распахнула окно и постаралась вдохнуть как 
можно глубже, но необычайная жара дохнула в лицо, и ей при-
шлось закрыть створки.

Ну, хорошо.
Господь дал ей достаточно ума. И она им воспользуется.



ГЛАВА 1

Здесь так тихо. Листья громадных буков безвольно повисли на 
ветках, не только птицы не поют — комар не прожужжит по такой 
жаре. Лишь слышен мой необычно громкий кашель. Я бегу изо всех 
сил вверх по лесу, земля усыпана камнями и изрезана корнями. Не 
видно ни мотылька, ни цветка, ни даже жука — лишь голая земля.

Я ненавижу спорт и горы. Но больше всего я терпеть не могу 
себя, и то, что случилось, и что сейчас мне еще предстоит здесь 
сделать.

Все выше и выше. Вверх, до самого охотничьего замка, где я на-
деюсь найти ответы. Не покидает чувство, что кто-то преследует 
меня, но каждый раз, когда оглядываюсь, — никого. И сейчас 
я выхожу из лесу и осматриваю каменистое поле, где негде укрыть-
ся, — никого нет. Значит, это все просто химеры, вымысел, вооб-
ражение. Кого же стóит остерегаться? Я ведь действительно хочу 
хоть что-нибудь выяснить. Я стискиваю зубы, не замечаю веса 
рюкзака, который с каждым километром все тяжелее громоздится 
на моей пропитанной потом спине. Я не обращаю внимания на 
волдыри на ногах и, конечно, игнорирую внутреннюю негодяйку, 
которая постоянно стремится ввести меня в искушение, уговарива-
ет отдохнуть, спуститься в темную долину и просто разрыдаться. 
Я достаточно наревелась — теперь хочу знать, что там происходит.
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Час за часом я карабкаюсь, потом спускаюсь, продираюсь 
к цели через лощины снова и снова. Лишь изредка попадаются 
тенистые рощицы, но, в общем, я несусь по каменистой пустыне, 
пока наконец не натыкаюсь на вершину перед собой. Дорога 
скрывается в узком скалистом ущелье, по сторонам — валуны 
и нависающие утесы, по правую сторону от меня скала круто 
уходит вверх. Солнце висит низко, и в его лучах просвечиваются, 
будто вены, желто-синие прожилки породы. На миг останавли-
ваюсь, чтобы отдышаться.

В этот момент вижу первое живое существо с того времени, как 
выбралась в долину. Орел кружит над бездной, время от времени 
пикируя вниз.

Вдруг что-то надо мной грохочет. Я инстинктивно отскакиваю 
влево и как раз вовремя укрываюсь от камней, сорвавшихся с кром-
ки утеса.

Беспомощно наблюдаю, как несколько громадных обломков 
скатываются далеко в долину. Сердце колотится. Я бегу дальше, 
ищу укрытия под следующим большим навесом, осторожно вы-
глядываю и выискиваю, откуда сорвались камни. Может, это была 
коза или серна? Но ни животных, ни людей не видно. И снова 
тишина, лишь орел парит в небе. Добыча трепыхается в его когтях.

Идет ли кто-нибудь за мной по этой дороге? Но даже если 
кто-то и преследует, он должен бы обогнать меня, чтобы вызвать 
обвал, разве не так? Насколько мне известно, существует только 
этот путь через скалистое ущелье. Только так я смогу попасть 
в следующую долину, где находится охотничий замок.

Николетта советовала смотреть в оба, не терять бдительности, 
потому что местность плохо просматривается, к тому же опасность 
может подстерегать и на открытых участках. Но что, если этот 
обвал вовсе не случаен? Если кто-то хочет помешать мне выяс-
нить, что произошло? Тогда это доказывает, что я на правильном 
пути.

Я расправила ноющие плечи. Никакой обвал в мире не оста-
новит меня. Я решилась на это и не сдамся никогда.

Я должна сделать это ради нее.



ГЛАВА 2

За шесть недель до событий

Все началось с того, что я своими язвительными вопросами 
и гневными обвинениями разозлила мать, на самом деле крот-
кую, заставила ее выбежать из дома. А она через пару часов 
умерла. Так думала я, пока через две недели после несчастья 
в мою дверь не позвонили.

Я никого не ждала и не хотела открывать, потому что после 
злополучного дня проводила все время в постели. Я не хотела 
никого видеть и уж тем более говорить с кем-то. Лежала не 
в своей кровати, а в ее, в крошечной комнате, которую мать 
сама выбрала.

Собственно, это была даже не комната, а кладовка, но она 
спала там, чтобы у нас оставалась общая гостиная, а у меня — 
собственная комната. Самая большая комната. Мать утвержда-
ла, будто любит тесные помещения, а кроме того, она сможет 
без труда перекрашивать помещение в любые цвета снова и сно-
ва. Со временем я поняла, что она занималась покраской, когда 
была чем-то взволнована, но не хотела в этом признаться. Она 
никогда не говорила о злобе или неприятностях на работе либо 
где-то еще. Она не хотела перегружать меня.

В день, когда произошло несчастье, она как раз закончила 
красить комнатушку в мятно-зеленый цвет. Мы даже поссори-
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лись из-за такого выбора краски. Или, лучше сказать, ссорилась 
я, она в основном молчала. Этот безвольный мятно-зеленый стал 
для меня воплощением ее трусости.

Она никогда не противилась, никогда не спорила со своей 
начальницей в клинике и не боролась за то, чтобы получить 
квартиру побольше, нет, она договаривалась со всяким дерьмом. 
Она никогда бы не покрасила комнату в цвет, который бы оли-
цетворял какой-то вызов: огненно-красный или оранжевый, 
аквамарин или изумрудно-зеленый.

Когда я сегодня вспоминаю об этом, то готова со стыда под 
землю провалиться. Прежде всего потому, что с момента той 
трагедии я чувствовала себя уютно и спокойно только в ее ка-
морке. Дни напролет я лежала в постели, тесно обжатая со всех 
сторон мятно-зелеными стенами (этот цвет останется навсегда 
цветом моей матери). Я вдыхала аромат постельного белья, 
которое все еще слегка пахло ею, — смесь ароматов мандарина 
и крема для тела, который она втирала в пересушенные руки 
после каждой смены в клинике.

Когда в тот день, сороковой после смерти матери, в мою дверь 
позвонили, я сначала не хотела открывать. У опекуна, которого 
мне заранее определила мама, забавного типа по имени доктор 
Грюнбайн, был ключ, а Лиза, моя лучшая подруга, звонила 
предварительно по телефону. Но звонок все не умолкал. Квар-
тира находилась не в том районе, чтобы списать трезвон на 
обычные хулиганские выходки, значит, эта старая штука на-
верняка сломалась, как и лифт, и освещение на лестничной 
клетке. Некоторое время я пыталась не обращать внимания на 
звук. Казалось, от него вот-вот разорвется голова. Я подумала, 
что ничего другого и не заслужила. По моей вине мама убежала 
навстречу смерти!

Наконец звонок умолк, но после этого кто-то принялся коло-
тить в дверь кулаком. Наконец в щель для писем на двери стала 
кричать фрау Шмитт, домоправительница. Мол, она беспокоится 
обо мне и на коврике лежит какой-то сверточек. Фрау Шмитт — 
женщина жесткая и настойчивая, она не уйдет, пока я не открою.
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Я проковыляла к двери, приоткрыла ее и взяла пакет. До-
моправительница не должна была ни увидеть, ни унюхать, что 
я уже две недели не принимала душ и не меняла белье.

Фрау принесла мне пакет с черничными маффинами. Я за-
брала, чтобы не обидеть ее, но знала — сама я их точно есть 
не стану, вероятно, скормлю птицам. Во-первых, я не заслу-
жила сладостей; во-вторых, меня от них стошнит, как и от 
всего, что я пыталась есть после несчастного случая с мамой. 
Я поблагодарила фрау Шмитт, пробормотала какое-то объ-
яснение, закрыла дверь, прислонилась к ней спиной и сползла 
на пол. Так и сидела, справа — маффины, слева — небольшой 
почтовый пакет, аккуратно завернутый в старомодную обер-
точную бумагу. Я на него совершенно не обращала внимания. 
Вместо этого я пялилась на черно-белое фото на стене напротив 
двери, которого я в детстве боялась. А фотография была со-
вершенно безобидной. Конечно, я и не пыталась расспрашивать 
мать, почему ей нравился этот снимок. Наконец я закрыла 
глаза, потому что больше невыносимо было смотреть на старое 
фото с каруселью. Мое равнодушие к нему перешло всякие 
границы.

Не знаю, сколько времени я сидела, не в силах пошевелиться, 
словно мои мышцы парализовало, а кровь испарилась. Я напо-
минала дышащую массу из кожи и костей — и на том спасибо. 
Мое время истекло вместе с ее временем.

Почему я так орала на нее, почему так небрежно относилась 
к ее заботам, почему так нетерпима была к ее мягкой кротости? 
Почему же? Почему?..

Никто больше не принесет кофе в ответ на отвратительное 
утреннее ворчание и не улыбнется, подавая чашку, никто не 
возьмет за руку и не скажет: «Нет, Эмма, ты очень милая, 
правда, Эмма, в самом деле! И если он не научился ценить тебя, 
то просто тебя не заслуживает». Никто не отругает, если я поем 
пиццы на белом диванчике перед телевизором, никто не будет 
смывать мои сигареты в унитаз, и никто о самом смехотворном 
поступке не скажет: «Эмма, вот это ты сделала хорошо». Все 
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Шістнадцятирічна Емма була впевнена, що її мати загинула в автокатастрофі. Проте невдо-
взі вона отримує таємничу посилку з дивним альбомом, у якому тільки одна світлина — 
і кілька слів: «Хочеш дізнатися, хто вбивці твоєї матері?» На папері, у який був загорнутий 
альбом, Емма знаходить адресу. Вирушивши туди, дівчина потрапляє в похмурий напівза-
недбаний будинок, у якому самі стіни, здається, просякнуті таємницями… І незабаром 
у ньому починають відбуватися лячні події. Але відважна дівчина має знайти вбивцю і від-
крити всі темні загадки старого замку…

Гурион Б.
Г95  Дом темных загадок : роман / Беатрикс Гурион ; пер. с нем. 

М. Зимы. — Харьков : Книжный Клуб «Клуб Семейного До-
суга» ; Белгород : ООО «Книжный клуб “Клуб семейного досу-
га”», 2015. — 288 с. : ил. 

ISBN 978-966-14-9120-4 (Украина)
ISBN 978-5-9910-3233-9 (Россия)
ISBN 978-3-401-06999-9 (нем.)
Шестнадцатилетняя Эмма была уверена, что ее мать погибла в автокатастрофе. 

Однако вскоре она получает таинственную посылку со странным альбомом, в котором 
только одна фотография — и несколько слов: «Хочешь узнать, кто убийцы твоей ма-
тери?» На бумаге, в которую был завернут альбом, Эмма замечает адрес. Отправившись 
по нему, девушка попадает в мрачный полузаброшенный дом, в котором сами стены, 
кажется, пропитаны тайнами… И вскоре в нем начинают происходить пугающие со-
бытия. Но отважная девушка намерена найти убийцу и раскрыть все темные загадки 
старого замка…
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